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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

Figure 1. Portuguese Jewish Cemetery at Altona (KonigstraPe). Photo archive, Institut fiir die Geschichie der
deutschen Juden, Hamburg.

in 1902 The most comprehensive listing is contained in Alfonso Cassuto’s

unpublished dissertation, which was left unfinished in 1933, the year the Nazis rose

to power.t It was around that time that Cassuto emigrated to Portugal. From the

seventeenth century itself, there are two major primary sources of information:
the record of the burial society, Irmandade de Guemilut Hasadim, which covers the

vears 1673-1760, although incompletely and inconsistently> and the extant Ham-

sised numbers in some of the epitaphic texts
shown here were chiselled on the stones, appar-
ently prior to ¢. 1653. For precise information on
the layout of the cemetery, see R, Weinstein,
“The Storied Stones of Altona. Biblical Imagery
on Scphardic Tombstones at the Jewish Ceme-
tery of Altona-Kénigstrale, Hamburg', in: M.
Studemund-Halévy ted.), e Sefarden in Hamburg,
vol. 2, iHamburg 1997, p. 550-660.

i N Grunwald, Portugiesengriiber auf deutscher Erde,
(Hamburg 1902).

1+ A Cassuto, Dissertation iiber den Friedhof der Port.-
Jud. Gemeinde, Hamburg, in Altona, unpublished
draft at the Hamburg Staatsarchiv, dated 1927-33.
Cassuto also donated handwritten copics of nu-

24

merous Hebrew and Portuguese cpitaphs, includ-
ing texts from stones later destroyed during the
war and after; sce A, Cassuto, Grabschrifien der por-
tugiesisch-jiidischen Friedhfe in Hamburg, Altona, Em-
den und Cliickstadt, at the Hamburg Staatsarchiv as
item ggbe of the Portugiesisch-jiidischen Ge-
meinde collection. These transcripts have not
been consulted for this article.

Memorias das Misvot q Se entervardo em Betahaim Depors
de Instituida a Sta Irmandade de guemilut Hassadim
(1675-1760}, unpublished manuscript lahelled as
item gg6a of the Portugiesisch-judischen Ge-
meinde {microfilm HM g409) at the Hamburg
Staatsarchiv {cited as ‘Drmandade’).

burg protocol of 1652-16

A detailed summary
published by Rochelle W
about two decades.” Mic
the cemetery and the c
publishing several papers
been published by Gaby
our work at the Altona «

This article presents :
poetry, discussing both 1
these inscriptions. In co
epitaphs provide valuab
dam and Hamburg Seph
two Sephardic commun
had three fairly autonor
merchants and receiving
from Italy, North Africa

The religious guidanc
one major ingredient be
cluding, besides the bibli
ture.” This aspect com

¢ The originals are untitled n

the Hamburg Staatsarchiv a:
heading  Profokollbuch.  Port
meinde, with vol. I (1652-167
8724 and vol. II (1672-1682
8735; the protocol Is also ava
Archives for the History of
Jerusalem.

J-C., "Aus dem dltesten Pro
tugiesisch-jiidischen Gemein
Jahrbuch der Fiidisch-Literarische
19o8), p. 1-54; vol. VII, {19
VIIL, (1910}, p. 227-290; vol. |
vol. X, (1912, p. 225-205: vo
vol. XIIL, {1920}, p. 55-118. T
cited below as Protokoll. In sc
man copy omits information
handwriting in the original. ’
parently denote Isaac Cassu
p. 317 in: A. Cassuto, "Dic P
mn Gliickstadt’, in Jahrbuch d
Gesellschaft, vol. XXI, (19301,
See Weinstein, op. cit; see
work by Elke Buchholz for 1
malschutzamit.

* M. Studemund-Halévy (ed.),
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

mostly in Hebrew." The selection of Hebrew poetry is large and varied, including
relatively free Italian styles as well as more traditional forms based on classical
Andalusian poetry of the eleventh and twelfth centuries. In contrast, only a handful
of Portuguese poems are found among seventeenth-century Altona epitaphs. The
ratio of Portuguese to Hebrew literary compositions is far smaller than that of Por-
tuguese to Hebrew words inscribed on seventeenth-century stones.”

The first five literary epitaphs presented here date from the cemetery’s first decade,
1611-1621: one belongs to an otherwise unknown teacher who apparently died as a
relatively young man, the other four pertain to an Abendana family that is well-
documented in Amsterdam’s notarial records. Three early epitaphs with poetic com-
positions follow, belonging to unknown branches of the Aboab family, perhaps
Aboab Faleiros or Cardosos. An early Hamburg fakham, Jeuda Haim Ledo (d. 1660),
whose career seems to have parallelled that of Amsterdam’s H.H. Saul Levy
Morteira (d. 1660)," is then discussed, followed by two students of the well-known
H.H. Jacob Sasportas (c. 1610-1698}, one of whom was apparently married to a
granddaughter of Jenda Haim Ledo. Finally, H.H. Abraham da Fonseca (d. 1651),
believed (apparently by mistake) to have been the author of ‘Fne Avraham (Amster-
dam [e. 1627]}, is also examined. The prosodic analysis of Hebrew poems is based
primarily on a highly readable book by Dan Pagis, Hidush u-Masoret, which defines
the Hebrew and Italian prosodic terminology used in this article. The more recent
books by Dvora Bregman are also relevant.

L

For carlier work on Sephardic epitaphic poetry,
sce, for example, J.A. Brombacher, “Poetry on
Gravestones: Poetry by the 17th-Century Portu-
guese Rabbi Solomon de Oliveyra Found in the

Jewish Cemetery at Ouderkerk aan den Amstel’.

n: J. Michman ied., Duteh fewish History, vol. 2.
iAssen 19891 p. 153-1635; see also: J.A. Brombach-

er, Hofne Jetim, Handen vol Olyeen: De poézie van Selo-
moft 1’ Oliveyra rabbign en leraar van de Portugese Natie
m de 17e eemre te Amsterdam *Handfuls of Olives:
The Poetry of Sclomoh d’Oliveyra, Rabbi and
Teacher of the Portuguese Nation in the 17th-
Century  in Amsterdam™, Ph) diss..  Leiden
(gt

Two tactors appear to have stimulated the appre-
ciation of Hebrew literature: the imitation of the
cemphasis on classical Latin and Greek litcrature
that characterised the Renaissance and Baroque
periods and Sephardic tradivon dating from the
Andalusian period, as expressed, for example. in

Judah Halevi’s Auzar; sce M. Genizi, Ho-Auzari

Ha-Meforash, ¢ Jerusalem c. 19731 p. g12-413.

In this article, the abbreviation ‘H.H." (he-hakham
ha-shalem: the complete sage) denotes a rabbi
qualified as the halakhic guide of a community;
sce. for example, p. 84, 494 and 560 in: LS, Em-
manucl, Precious Stones of the Jews of Curagas, (New
York 19571. In some 17th-century Portuguese doc-
uments, the letters ‘H.H." are also used in the
sense of hakham sage), a less specific title than fe-
hakham ha-shalem. Exven less specific is the Portu-
guese title rhy, which could denote a rabbi, fazan,
or teacher (see below under ftalian Roots of Hakham

Jeuda Haim Ledo).

D. Pagis. Hidush u-Masoret be-Shiral ha-Hol ha-*lorit:
Sefarad ve-ftalvah [Change and I'radition in He-
brew Secular Poctry: Spain and ltaly], { Jerusa-
lem 1986},

D. Bregman, Shevil ha-Zahar / The Golden Way: The
Hebrew Sonnet during the Renaissance and the Baroque,
{Jerusalem 1995, and D. Bregman, Zeror Jehuim
/A Bundle of Gold: Hebrew Sonnets from the Renais-
sance and the Baroque, 1 Jerusalem 19g7).

The Hebrew vocalis:
sheva, or vice versa, in
fixed quantitative syster
dagesh. Exceptions of tl
poetry. Moreover, som
seventeenth-century Sey

Some of the earliest H
employ a metre based ¢
mate number of syllables
Altona, after ¢. 1621-5, «
Andalusian models. Th
poetry originated well he
the seventeenth century,
suggests an unusually di
of traditional Andalusian
Portuguese inscriptions. ]
Veiga (d. 1625) states, ‘F
month April, which is aé
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

The Hebrew poem* for Gabriel Abraham Valenzola is an octave with an a-b-a-6-a-
b-c-c rhyme scheme. Each line has ten syllables, counting a voiced sheva or a hataf as
a syllable. Even the mil‘/ lines (2, 4 and 6) have ten syllables, which is rare in Italian
Hebrew poetry, since a mil'el line normally has eleven syllables, as in the Italian
endecasilabo, while a milra* line is allowed ten syllables as an endecasilabo tronco.* The
gaps, shown here, between groups of words in a line occur on the stone and corre-
spond to the caesurae, or interior pauses, within a line. The caesurae in this poem
are at the second and sixth syllables of each line. Indicating the caesurae with blank
spaces is typical of Italian Hebrew books of this period, but it is rare on Altona
tombstones and is found mostly on stones from about 1700.

This early teacher in Hamburg is otherwise unknown. Although the Hebrew text
gives his name as Valenzola, this may be an Italian version of the Castilian name
Valenzuela, which literally means ‘little Valencia’. The Castilian name is found a
century later on Altona tombstones with spellings such as ‘Balenzuela’ or
‘Valensuela’.*s

While prosodic features in epitaphic poems show an Italian influence, the names
on tombstones attest to the presence in Hamburg of men from families involved in
the religious history of Amsterdam’s Sephardim in the period prior to 1650:

RSqg2 RS1i53
Moseh, son {child} of Ishac Montalto Rachel, daughter (child} of Ishac Herrera
{7 Hesvan 5376 / 1615) (24 Ab 5384 / 1624)

omm mem axn
AT MY 2 N3
='W Dt;& [ IEA T w) M

TR BYEYY 1T
iSNID PRX (P53
N wans o ad v

Yy

In RSi153,* the father, Ishac Herrera, may have been related to the cabbalist
Abraham Cohen de Herrera, who lived in Hamburg for several years, at least

poor man weep now. asking: / Where is one who = Sce Pagis, op. cit., p. 204-9; ten-syllable mele/ lines
gives water to all the thirsty? / And he rose to are also absent from the metres listed in Breg-
Bethel [the house of God} full of joy, / [in the] man, op. cit., {1997).
year: short on days [young in life] and replete *  These variations are simple to explain, because
with favour [from the Lord]. [The text in the last Castilian pronunciation generally does not distin-
line is a variation of Job 14:1, and the gematria of guish hetween & and #; moreover, the Sephardim
the year is 78], of Hamburg and Amsterdam generally followed
Bottom:: Monument of the grave of one esteemed the Andalusian pronunciation, in which z has the
in his spirit {disposition]. a man with understand- sound of .
ing, the prudent and very / exalted, his honour, # Epitaph of Rachel, daughter of Ishac Herrera:
our teacher, Riby Gabriel Abraham Valenzola. Monument of the child Rachel, / daughter of the
He departed /7 to his cternity on the 3rd day {of honourable Ishac Herrera: / day 6 {of the week),
the week], 4 Tisri 378, in the shortened form [of 24 Ab 384.
the date].

28

around 1615-1620, wher
Inquisition.* This denu
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With regard to RSqq;
Eliau Montalto whose b
1616.7 In his account o
Montalto’s son Moseh v
Montalto appear several
a son of Moseh and a
Franco Mendes. As a yc
for a while. An Ishac M
mentioned in the Hamb

Earh

Four of the earliest to
Abendana, alias Fernio
and Haim Abraham. Tt
David, shown below. A
Abendana’s family and
Abendana who lived an
consistent with this assur
A David Abendana o
dowry society, Dotar, on
his son Ishac on g Ab 53
sons also died: Jacob on
David himself died on 2
dam notarial record no.

% See C. Roth, “The Strang
Mendes Bravo’, in Hebrew I
vol. 18, (Cincinnati 1944}, p. ¢
Epitaph of Mosch, son of Is
delightful child Mosch, / [son
tcacher, Riby] Ishac Montal
keep him and redecm him: d
7th of the month Hesvan, / 5
"The e in the year 7327 is ca
phrase 7723 is only a guess,
graved on the stone appear tc
See Franco Mendes, op. dit, p
See W.C. Picterse fed.), Livro ¢
HRados Bet Yahacob, (Assen 1970)
as Luro de Bet Haim.

i Sce Protokoll, vol. VII, p. 193~
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FEARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

called a yashish, suggesting he was around 6o at the time of his death in late 1620 (i.e.,
born ¢. 1560).

As explained in no. 2575 and no. 2890, David Abendana’s only heir was his
daughter Rachel, who was married to a man named Mordecai Abendana. Moreo-
ver, according to no. 2575 and 2530,* David Abendana had a brother named Haim
Rephael Abendana, alias Jorge Francisco, who died in Frankfurt before 20 Novem-
ber 1621, when Haim Rephael’s will was opened. The will had been drawn up in
Frankfurt on 10 Elul 5381.% Before his death, Haim Rephael had been executor of
David Abendana’s will.s®

Haim Rephael Abendana had a wife, Miriam (no. 2575), and a son, Abraham,
whom Haim Rephael appointed executor of his will. This Abraham had two sisters,
Lianor and Violante Abendana, each of whom inherited 500 ducats from their
uncle, David Abendana. Since Bento Osorio is mentioned frequently in these
notarial records, he may have been a close relative of Miriam, Haim Rephael
Abendana’s wife.

As already noted, the husband of David Abendana’s daughter Rachel was a man
named Mordecai Abendana. Judging from the name of a possible daughter of
Mordecai Abendana, Mordecai may have been a brother of Abraham, son of Haim
Rephael. The Altona cemetery contains tombstones of two children of a man named
Mordecai Abendana: Miriam (RS1582: 23 Nisan 5384 / 1624, and Hana (RS1583: 24
Nisan 5387 / 1627). This Miriam may have been named after Haim Rephael’s wife
Miriam,

The brothers David and Haim Rephael Abendana had maintained major com-
mercial links with Venice.#” In Venice, Joseph Abendana, the nature of whose kin-
ship is not stated, collected money for Abraham Abendana,* son of Haim Rephael.
In addition to Joseph Abendana, the well-known Abraham Aboab, alias Antonio
Faleiro, became involved in inheritance payments to Abraham Abendana, as ex-
plained in no. 2575.% Abraham Aboab was in Hamburg on 25 February 1622 when
no. 2576 was drafted and was also in Hamburg on 23 May 1623 when no. 2890 was
written.* Abraham Aboab’s brother Jacob, alias Andre Faleiro, was in Venice on 25
February 1622 when no. 2575 was drawn up. Incidentally, this notarial record shows

55 For the second reference, see StRos, 24, {19903 p. since relatives of deceased merchants seem some-

75. no. 289o. times to have continued using the dead person’s

W See StRos. 20, 11986), p. 115, no. 2530, alias.

5 See StRos, 20, (19861, p. 119, no. 2547. ¥ See StRos, 20, (1986}, p. 121, no. 2555-6.

® See StRos, 20, {19861, p. 126, no. 2576. “ Antonio Faleiro also acted as a trusted agent for

5 Sce H. Kellenbenz, Sephardim an der Unteren Elbe, others on different occasions; see, for example,
{Wiceshaden 19581, p. 120-122; Ferndo Dias 1s iden- H.P. Salomon, “The case of Luis Vaz Pimentel,
tified with  Abraham. instcad of Dawd, Revelations of early Jewish life in Rotterdam
Abendana, apparently on the basis of Hamburg from the Portuguese Inquisition Archives’. in
documents from outside the Sephardic communi- StRos, 41, (1997}, p. 7-30.

tv. This kind of discrepancy is not surprising, © See StRos. 24, (1990}, p. 75, no. 289o.
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

i 1 some similarly learned person
and David’s sons’ epitaphs from Abenarroyo or from y

residing among the wealthy in Hamburg at the time.

RS1529 — Jacob of David Abendana

{30 Kislev 5379 / 1618,

7 p% mEp noxn
. opy 2 2pws
/TN )T T 2
. OB NN R w

7 mpnb T [ere

: oywn 15 D)

7 pEw mem 3 oy
. DT [iawn wrywn

(32)

RS1530 — Isaac of David Abendana

(9 Ab 5378 / 1618)
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Figure 2. Epitaph of Haim Abraham Abendana (d. 1619). RS 1528 Hamburg. Photo Marian Sarraga.

‘The epitaph of Ishac, s
without a fixed metre,
syllables, if abbreviatios
counted as a syllable. *
with -im. The odd line:
apostrophes (“),

The epitaph of Jaco
brother Ishac, but eact
odd and even lines are
as in Isaac’s epitaph.

RS1527 - David .
(20 Kislev 5381
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> Epitaph of Isaac de David

lamb bound before death, fit
age 20 and not having advan
[was] Isaac, son of David Al
day of the gth of Ab, a bad «
{of the year|, / year three hu
enty / and eight, in the sho
date]: that is the count of vea
of Isaac protect him, / to ato
guilt.
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

Figure 3. Epitaph of David Abendana (d.1620). RS 1527 Hamburg. Photo Marian Sarraga.

The epitaph of Haim Abraham, son of David Abendana,¥ is similar in style to those
of his brothers Ishac and Jacob. It has ten lines and about eight syllables per line,
counting a voiced sheva or a hataf as a syllable. The odd and even lines are marked on
the stone as shown above. As before, only the even lines rhyme, but here their
uniform rhyme is based on the ending -or.

The epitaph of David Abendana#" has thirteen lines, all of which rhyme with -um.
Each line has 10-11 syllables. In line seven, the word ‘anzyim (poor) cannot be taken
literally, if the notarial records reflect David Abendana’s true wealth. Two possibili-
ties are that emotional deprivation is meant rather than financial poverty, or that his
capital was tied up outside of Hamburg, while he incurred heavy expenses due to

illnesses in his family.

7 Epitaph of Haim Abraham de David Abendana: ages of 18 to 22 / And the old man [was] like a
Haim Abraham Abendana, / under a stone in- hird among fits] chicks: / during their lives they
carcerated you will remember: / your father is an were dear to him. / After this, there came upon
old man and has nothing more / apart from you. them, in the span of three years, / weeping, la-
Someone else will assume the amassed [property]. ment and death; and [they became]| poor, / after
/ Two of my sons had departed from me; / this [a period of] *him wha dresses you in crimson
year vou will complete three. / Day 6 [of the with great gratification” [2 Sam. 1:24]. / David
week] concluded every deed: / vour judgment is Abendana, first among the gencrous, / departed
sealed. Go then in the light, / 11 of Sivan, year on day 5 [of the week], at 20 days into Kislev, / in
5379. / Go and sleep: at the end you will return. the year: ‘save the soul of a perfect man’ (5381 by

#  Epitaph of David Abendana: Marker of the grave gematria). / And his soul will rest in the Garden of
of & man greatin deeds, / at the side of his three Eden, / and with his sons he will rise at the cnd of
unmarried sons. / They did not pass beyond the days.
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

Epitaph of Michael Aboab: This hollow and

stone and mound as « sign, / and this ground [is|

to cover one who returns [to Heaven}, / so that it

[the carth] will be a rest and an abode / to one

who loves acts of piety and {who is] upright and
faithful, / and loved and cherished and honoured
and estecemed. // Upon this mound the monu-
ment has been dedicated [compare Gen. 31:52
and note the ambiguously engraved first word: ¥
or ], / until the dew descends upon this just
[man], / and until he blooms like a flower, / the
elder, crowned with the crown / of gray hair [old
age]; behold, he is the beloved elder and highly /
regarded, Mister Michael Aboab, his memory a
blessing. / He departed on the tst day [of the
week], 21st of the month / Adar, year 5393. Poriu-
guese: 'Tomb of the / honourable and vencrable
elder, Mister Michael Aboab. / He died on / the
first day [of the week], 21st of Adar, year 5395;
[this] is 1635 11 March.

See Pagis, ap. «it., p. 123.

Epitaph of Ester Hana Aboab: Here [are] the
depths, the depths for dissection [comparing
physical decay in the grave to Abraham’s sacrifice

Fioure 4. Epitaph of David Aboab (d. 1642). RS 1641 Hamburg. Photo Marian Sarraga.

The poem in the epitaph of Michael Aboab* consists of five lines obeying the
mitqare metre? with the rhyme scheme a-b-b-a-6. The epitaph of Ester Hana, wife of

Semuel Aboab de Anveres (Antwerp),” contains an octave with an a-b-a-b-a-b-c-¢

in Gen. 15:10] / for, among beloved ones [proba-

bly inspired by Cant. 2:17], dust will swallow /

here the living; [as] a treasure to hide / from the

cye of every living [person], it will swallow them.

/ Here [is] the monument of the grave of Ester; /

here the dust will swallow her. / God, her Crea-

tor, has sought her soul for Himself; / He called
to her: ‘Ester Hana!” This is / the monument and
the grave of a woman of strength, / one revering
the Lord, the lady Mrs / Ester Hana, wife of
Semuel / Aboab; she departed in the year 5399, /
Tyar 9. / Portuguese: Here lics the very virtuous, /
and fearing of the Lord, Mrs Ester Hana Aboab,
whom may God have in / [a place of] rest, wife
of Semuel Aboab from / Semuel Aboab from
Antwerp; she died on the gth of Rosh Hodesh Iyar
5309, which comes / to be on 2/12 of May 1639.
In 1639, the gth of Iyar fell on 13 May. Ester
Hana may have died in the evening of 12 May,
after the start of g lyar; alternatively, the gth of
Iyar may have been counted from go Nisan, the
first day of Rosk Hodesh Iyar, as suggested by the
Portuguese epitaph.
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rthyme scheme, The
shown above. Each Ii
engraved var is ignore
sheva.

In the Portuguese tes
passes [rom one rim ¢
rim. The repetition of
Note the Castilian spe
the dates in the comn
other Aboah epitaphs
kept the Julian calend
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#  The form yw'eh is also possib

uv'ah is Aramaic.
Italy, the Iberian Peninsula
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

At the top, the right and the left sides of the slab:

AQVI REPOVZA O BEMAVENTV —
RADO DO S. DAVID ABOAB QVE

EL DIO CHAMOV A SI EM SESTA FEIRA BESPVRA DE
QVIPUR § DE TISRI DO ANNO 5403 A

CRIASAO DO MVNDO [3] DE 8* 1642 ANNOS
SVA ALMA GOZE DA GLORIA DIVINA AMEN

In the epitaph of David Aboab, the six-line Hebrew poem is read across each line,
not down cach column. The poem has the structure of the classical Andalusian
mitgarev and contains three batim (full verses).” Each bayit has two hemistichal divi-
sions, a delet and a soger; only the soger is required to carry a rhyme, which here is -av.
In addition, each second ‘@mud (metrical unit of the form ——_ ) carries an internal
rhyme. The complete scheme is a-a-a-b-c-c-c-b-d-d-d-b, with each letter representing
two ‘amudim. The metre of the last ‘amud in the second soger (line four above) requires
the exceptional vocalisation shown here. A concordance reveals the fragmentary text

on the banner to be an extract from Ex. 25:8.

Italian Roots of Hakham Jeuda Haim Ledo

Hamburg seems to have had a counterpart to Amsterdam’s well-known Rabbi Saul
Levy Morteira in the sense of a religious figure of apparently Ashkenazi origin, but
acculturated in Ttaly, who studied under the famous Venetian Rabbi Leone Modena
(1571-1648) and then emigrated to Amsterdam, married a Dotar beneficiary and
found a career as a religious leader in a Sephardic community.*”

This counterpart of Morteira in Hamburg was Hakham Jeuda Haim, also known
as Riby Ledo. Litde has been published about Jeuda Haim. The three main pub-

W Epitaph of David Ahoab: Behold, man [is] like a of Tisri, day 6 [of the week], year 5403. Poriuguese:
spice, destroyed in vapour [vanity], / and always Here rests the blessed / Mr David Aboab whom
in pain, tormented and grieved. / Fat a picce of /7 God called to Himself on the sixth day [of the
bread [in] repose and strike [stir up] a sea of la- week|, eve of / Kippur, gth of Tisri of the year

ment. / And even if there is no respite tor a man 5403 |from] // the creation of the world., [3rd] of

[who is] a leader and beloved, / behold, hidden October, 1642 years. / May his soul enjoy the
there, in the splendour of the Presence. / [is] a divine glory. Amen.

sure resting place for David Ahoab. / On the ban- % Sce Pagis, op. cit., p. 123 and p. 127-13L

ner: And [they will make a temple for Me,] and [ % On Saul Levy Morteira, sec H.P. Salomon’s
will dwell in their midst [Ex. 25:8]. / Bottom: An {Dutch) introduction in his Sau! Levi Mortera en zyn
abode of peace for the gentleman, the exalted Traktaat betreffende de waarkeid van de wet van Mozes,
one, his honour, our teacher, Riby David / Abo- iBraga 1988).

ab, his rest in Eden, whom God took / on the gth

lished sources are a

under the entry ‘Leér
106 of Grunwald’s Py
Alfonso Cassuto, whe
records, particularly t

Jeuda Haim’s role i
in Amsterdam. From
tioned principally as
(he-hakham ha-shalem: ¢

In the Hamburg pr
5412 (1652}, when he w
apparently the society
(1654}, Jeuda Haim a
assistant kazan Ishac N
service as one reason
was granted.

On g Nisan 5416 (16
performing an essential
Elul 5419 (165g), Jeud
together with one of tl
Finally, on 2 Nisan 543
Jeuda Haim, who had
Haim’s widow.

In Amsterdam’s arc
record, dated 5380 (16
Ester, daughter of Dar
had won her dowry ir
his acceptance of the
time, Jeuda Haim was
records show that a

7 Sec The Jewish Encyclopedia.
don 1905).

# AL Cassuto, Ceedenkschrifi An
Bestehens der Portugiesisch-iid
burg, (Amsterdam 1927).

* - Protokoll, vol. VI, p. 18.

™ Protokoll, vol. V1, p. 38-39;
gins of Hazan Ishac Namias
p. 19 (21 Elul 5412

"t See Protokoll, vol. VI, p. 16¢
abbreviation "H.H." for the
‘os" H (Mr hakham).
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FARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

s fr Lt 3G
();/ ”

Figure 5. Application of Jeudit, daughier of Hakham Jeuda Haim, granddaughter of Daniel Lopes, for the Dotar
draw. GAA, P4 334, no 1151 (see p. 41

Dotar records for 1621 to 1625 do not state where the intervening payments were
sent.*

Jeuda Haim reappears in the Dotar records on 13 Adar 5397 (1637), when his
daughter Flor is entered for the Purim draw: Flor de Lead, filha do Hahao Riby Lead [ex]
Amb*, paren do compan. ML israel lopes.” Although nothing else is known about Flor,
her existence sheds light on another Hamburg tombstone discussed below.

More than a decade later, Jeuda Haim’s daughter Jeudit won a dowry in the
Purim draw of 5409 (1649): /... Judica Haim filla do H: Juda haim en hanburg en seg’ grau
con o comp’ micael lopes [...J."* Note that Jeudit’s family name is given as ‘Haim’, not
‘Ledo’. Preserved among the loose sheets of Dotar records is the petition by Jeudit to

be admitted for the Purim draw of 5409, a petition that explains the family relation-

Gabricl Aboab in Hamburg to Dotar, dated ‘2/12
May 1647, Jeuda Haim’s name appears as H. jeu-
da haim Italiano; see GAA, PA 334, 1151, no. 242.

w  GAA, PA 334, 1142, p. 233: ‘Flor de Ledo, daugh-
ter of the Hakham Riby Ledo, of Hamburg, rela-
tive of the member MJichaell Israel Lopes’.

* GAA, PA 934, 1143, p. 167 [.] Jeudit Haim,
daughter of the Hakham Jeuda Haim in Ham-
burg, [related] in the second degree to the mem-
ber Michael Lopes [...].

W It is unclear whether Jeuda Haim could be the
Jehudah Ttaliano mentioned three times in Luro de
Bet Haim: on p. 71, as Jehudah ltaliano, on p. 112,
as Jehuda Ledio italiano and on p. 126, as Jehudah
o italiano. The entries on p. 112 and 126 concern
the burial of a daughter of Jehuda Ledo italiano
in Amsterdam on 26 January 1625 (5385), prior to
the 1626 dowry payment sent to Jeuda Haim in

Hamburg. The entry on p. 71 pertains to pay-
ment of promised money. In a letter from a
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ships: Judiqua filha do
michael Lopez Irmaos da

These loose sheets :
Hamburg certifying t}
Another item is a note
the dowry be paid to
there is a contract in |
to collect the dowry.
countersigned by the |
Abraham da Fonseca,
must be the fazan nan

Apparently, Jeuda I
For example, the foll
named Jeuda, called L
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To the Hakham Riby
him, in Hamburg, my -

He drank water from
blessings, and [as] a ‘s
he will grow and produ
hands, I uphold the gal

“

GAA, PA 334, 1151 no. 23
the Hakham Jeuda Haim,
Daniel Lopes, whom God
Lopes, [both] members of
phans, implores your grace
draw [...]".

* GAA, PA 334, 1151 no. 258
7 GAA, PA 334, 1151 no. 257
O GAA, PA 334, 1151 no. 256
7 See S. Simonsohn, Zigre }
Judah: Letters and Responsa of
Modena, ( Jerusalem 5716 [1
This saying, which is take
{Ber. 48a), literally means tt
the quality of a young pu
that oozes from the stem; s
of a student can bhe told f
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

great in the Torah and may he have glory according to the religion of an instructor [in the
Law], a mortal, pained and grieved [signed:] the youthful, Yehudah Aryeh Modena™

On p. 31 of the introduction to Jigne Yehudah, Simonsohn explains that ‘Azola’ should
be the town Asolo and not the Italian town of Asola, citing Blau,* who states that the
Hebrew family name me-’Azolah corresponds to the Italian “di Asolo™ As an exam-
ple, Blau refers to a Gershon Azola Katz, whom he discusses in a different context,
and suggests that this Gershon was apparently the father of the Leon Azola in
Modena’s letter. Even if the relationship was less close, it seems likely that Leon was

a member of the Ashkenazi Azola family.

Although Blau does not quote the letter by Leone Modena reproduced by

Simonsohn, he quotes the following on p. 168:

fassuming the abbreviation of the tide is under-
stood correctlyl. The title kakham could have been
used by Modena as an informal title of respect
applicable also to a faver isce Bonfil, op. ct., on
this usage.) Another possibility is that Jeuda Haim
had advanced beyond a faver under other rabbis
ithe ‘geonim above’) and Modena acknowledges
this fact. while limiting his certification to the
achicverment of haverut that he had witnessed; e,
the “geonim above’ could have granted Jeuda
Haim more than just the ‘garland of haveru’ men-
tioned in the quote. {These “geonim’ could be the
well-known early rabbis of Amsterdam and the
word “above’ may mean that the text reproduced
by Simensohn came from a larger document con-
taining the names of the geanim). The epitaph of
Jeuda Haim's wife Ester explicidy calls Jeuda
Haim hAe-hakham ha-shalem, but this is not decisive,
as discussed below. Tt is unclear to what cxent
the tripartite ordination sequence was followed by
rabbis in the early Sephardic communities of Am-
sterdam and Hamburg. The title hazer is almost
never found in the relevant cpitaphs and docu-
ments; however, a possible analogue is found rel-
atively olten: maskil ve-nazon {understanding and
prudent, i.c., an accomplished scholar!.

The ‘instructor, a mortal, pained and grieved,’
seems to be an allusion to Modena himself. We
thank Rabbi Samuel Z. Fishman for pointing out
this allusion to us. The reason for the apostrophes
in the word @@ is unclear. Maybe Modena is
calling himself ‘ari nohem ve-dov shogeq (a roaring
lion and a noisy bear, as in Prov. 28:15). If the
marks indicate a gematria for the year 357 (1596-7),
this scems unlikely as the date of Modena’s letter,
since the Hamburg Sephardic community was
formally established in 1611 and the Ashkenazi
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community was formed later. One possibility is
that Modena wrote the letter to an undercover
Yehudah Leon living in Hamburg in 1597 {and
probably different from Jeuda Haim, who died in
16607 however, the most probable SCenaro ap-
pears to he that the letter was sent to Hamburg in
the period 1620-6, when Jeuda Haim arrived
there and probably wanted to back his credentials
with an endorsement from Modena, who by then
had acquired an illustrious reputation. In fact, the
Hamburg Sephardic community is known to
have received letters from Modena in the 16208
regarding the physician David Namias de Crasto.
Sce M. and R. Sarraga, op. cit.

"The word za%r ivouthful) should not he taken lit-
crally. It was an expression of modesty among
r7th-century rabbis; e.g., Jacob Sasportas called
himsell’ ha-gatan {the small one) when he signed
one of his letters dating from the Sabbatean con-
troversy of 1666. At the time, Sasportas was about
56 years old. See J. Sasportas, {izat Novel Levi
[Blooming of the Wilted — or Wicked Zevi], ed.
by Isaiah Tishby, ( Jerusalem 1954), p. 15.

Sce L. Blau, Leo Modenas Briefe und Schrfistiicke,
{Strasshurg 1907}, Hebrew Scction, p. 168, n. 8 on
p. 168 and n. 3 on p. 114

A Sephardic Jew of that time would not normally
have transliterated the place name Asolo into
Hebrew as ‘Azolah, since the final o was generally
rendered as a zav by Sephardim; moreover, a
samekh or sin would have been likelier candidates
for the ltalian s than a zayin. If Jeuda Haim was
Sephardic, the Azola in Modena’s letter would
probably not be the Italian town Asolo; if Jeuda
Haim was Ashkenazi, then Blau’s explanation
seems quite reasonable.

oM RS ..

These are the sons T |

every lesson except ha

In fact a ‘Leon Asol:
August 1612 concernir
functioning oven. As
forty years of service;
clearly show that he r
he must have counted
If Leon Asola and
events suggests itself: ]
such as Joseph Pardc
perhaps as part-time 4
dam. He married in 1
necessary or desirable
one {rom Leone Mod
main synagogue, a pc
reconstruction cannot
community documents
This reconstruction
never appears with the
Asola was only a place
assign different surnam
the family name as ‘1.
Haim’. This ambiguit
called ‘Riby Ledo’ in th
is not found in the epi
simply had no surname
first name Jeuda, a nan
is consistent with the p
An early Altona tor
presented below, togett

Note Modena’s exclusion
quote, consistent with the p
haverut.
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See StRos, 6, (1972), p. 113,
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY
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The Hebrew poem 1
mitqarer similar to th
into two stanzas (a
verses). Each bayit ha
requiring a rhyme, -
consists of four ‘@mudi
line has been inserted
in brackets are mostly
three and four in the
the stone by full stops

The epitaph of Es
shalem) to her husband
appear to be a mere ¢
not allowed to use eve
the Ma‘amad of 26 Fl
hakham after death, v
Ma‘amad had express|
not only to the basic
remains unclear whet
Ma‘amad, or for studi

An interesting aspe
‘flower’.*" As already r

% Epitaph of Jeuda Haim:

living [i.c., righteous] man
crowned [in wisdom and
[and virtue; and he answe
and] he satisfied / [and ¢
Judah [also passed (among
the pleasantry of poctic

streams, / |cherished by |
religion} of fire, his portio
and [he clothed himself wi
variety of tunics for Judah
hands / [werc] true faith.
to Heaven above / on the

/ 28th of the month / Ad
guese: [Here lies] the virtuo
Riby Leao, / whom God ¢
[of the weck], 28th of the
5420.

Sec Pagis, op. at., p. 125 ar
Epitaph of Ester de Ledo:

87
A8
grave of a woman of streng
of the complcte sage (H.H.)
and distinguished, his honc
Rabbi / Jeuda Haim. She «
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

records, was called Flor, which is ‘flower’ in Portuguese; however, this record dates
from 1637, while the stone is from 1623. Moreover, the epitaph of Fior Haim refers
to an adult, since a child would never have been called marat (Mrs or Miss). Fior
Haim may have been a close relative of Jeuda Haim, a sister or perhaps his mother,
since Flor could have been Jeuda Haim’s first daughter.®” The 1623 date of Fior
Haim’s stone is consistent with Jeuda Haim’s move to Hamburg some time between
his marriage in 1620 and the dowry payment of 1626.

Hazan Ishac Namias, who died on 4 Tisri 5448 (1687), is buried in RS1638, beside
his mother-in-law, Ester de Ledo (RS1639).% His tombstone is now mostly illegible,
although a small cartouche containing the name ISACK NAMIAS’ is clear. His
wife Jeudit, who died on g Iyar 5459 (169g), is buried nearby (RS1633) in the same
row. Between Ishac and Jeudit Namias lies the grave (RSi635) of an Ester Hana,
wife of a Yehiel Meatob, apparently the one in RSi632, next to Jeudit Namias.
Judging from the pattern of names of Yehiel Meatob’s children, Ester Hana was
probably a daughter of Hazan Ishac Namias, named after her grandmother Ester de

Leao.

Yehiel Meatoh and Ishac de Rephael Milano

Although Yehiel Meatob belongs to a later generation, a short digression on this
figure is in order, since he was probably the Yehiel Meatob who appears in the well-
known work of Rabbi Jacob Sasportas, {izat Novel Zevi, which contains numerous
documents and eyewitness accounts from the first decade of the Sabbatean contro-
versy. A Yehiel Meatob, student of Jacob Sasportas, signed a letter written in 3429 (c.
1669) to Rabbi Jacob ibn Sa‘adun of Salé in Morocco,* who supported Shabbetai
Zevi even after the latter’s apostasy in 1666.% The Yehiel Meatob in RS1632 died in
5467 (1707), apparently before reaching the age of 60, since his epitaph does not call
him a yashish. In 1669 he would therefore probably have been less than 22 years old,
a likely age for a student of Jacob Sasportas. According to his epitaph, Yehiel was the
son of a certain Hakham Abraham Meatob, probably the one buried in RS248 (d. 23

Elul 5425 / 1665), who was a teacher.?

* Leon Asola may have had relatives in Amsterdam @ See Protokoll, vol. X, p. 281-2 {27 Tisri 5426},
in 1612; note the *Asar Asola’ also mentioned in where this Abraham Mecatob’s successor as teach-
StRos, 6, (1972), p. 113, no. 567. cr is named. RS248 has the tites Y20 17wn00M0

5 Sec Irmandade, p. 53. The title 93 denotes a teacher, while the tte

*t On Satadun. see the pages indicated in the index 3m3, applied to Abraham Meatob in Ychiel’s
of G. Scholem, Sabbatai Sevi: The Mpystical Messiah, epitaph, gencrally corresponds to “‘H.H.”. The dis-
1626-1676, trans. by R.J. Zwi Werblowsky, (Princ- crepancy in titles is probably not significant in this
cton NJ 1973). casc.

" See Sasportas, op. at., p. 340-358; Yehicl Meatob's
name appears on p. 358.
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

Another student of Jacob Sasportas signed an earlier letter, dated 5427 (c. 1667),
which is also preserved in {izat Novel Jevt, in this case against Rabbi Hosea Nantawa
of Alexandria.” The student was Ishac, son of Rephael Milano,” perhaps the same
Ishac Haim Milano buried in Amsterdam in 5459 (1699). Ishac de Rephael Milano
apparently lived in Hamburg for several years." The Altona cemetery contains the
stone of the boy Rephael, son of Ishac de Rephael Milano, RS6o (EX 13) WE (d.
1674). In addition, there is the stone of Jeudit, wife of Ishac Haim de Rephael
Milano, RS757 (d. 1680).""

‘The Amsterdam epitaph of Ishac Haim Milano, shown below, was copied from

102

Henriques de Castro:

OS €6 N3gj - Ishac Haim Milano
(18 Iyar 5459 / 1699}

sé
do Siene H.H.R. Jshak
Haim Milano f° em
18 de Jjar DE 5459
13X

R

POY! PRI MRIN MM oY
D2 TninD 1% B
nimpm (MNP neon
PIY B3 MER NTTY

The title of Ishac Haim Milano in his epitaph*s is ‘H.H.R." (hakham riby: sage
master), which is apparently a transliteration of the Hebrew abbreviation T (he-

“t On Nantawa, sce references indicated in Scholem s Epitaph of Ishac Haim Milano: Grave / of the

op. cil.. index. icarned Hakham Riby Ishac / Haim Milano; he

W See Sasportas. op. b, p. 177-185; Ishac de

Rephacl Milano is mentioned on p. 185,

See. for example, Protokoll, vol. X1, p. 49. 125
Kislev 5428 7 1667,

Her epitaph. including a poem, appears in M.
and R. Sarraga. op. cit.. p. 6go-6g1.

* See D. Henriques de Castro, Grafschrifien op de Oude

Mideeling der Portugees-Tsraelietische begraafplaats te Ouder-
kerk aan de Amstel. unpublished manuscript notes in
GAA, PA 334, 1328-1420; the designation *OS C6
N35' above corresponds to carton 6, number 35, in
the “old secton’ of the Ouderkerk cemetery.

died on / 18 lyar 5459. / May his soul be bound
in the binding of life. Hebrew poem: On an carthen
altar [shac was bound; / whom do we have like
vou in [his] virtues? / His wisdom {was present]
in [his} desirable opinions, / and that perfected
[wisdom] had the fragrance of Heaven.

Henriques de Castro points out that Siene should
be Sciente in the second line of the Portuguese text.
In the last line, DE is engraved as one letter. Note
the pun on ‘Milano’ in line two of the Hebrew

text.

E
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Figure 6. Dota
married to Rachel Namias. GA:

rentry 19 (5386,
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

hakham ribi) used by Modena when addressing Jeuda Haim, as explained above.”* In
essence, the epitaph seems to give Ishac Haim Milano the title hakham but not ‘H.H.
(he-hakham ha-shalem).

The Hebrew rhyme scheme is a-b-b-a. The a lines have eleven syllables, counting
the voiced shera and the hataf as syllables, while the 4 lines have ten syllables and a
milra® rhyme, as in the endecasilabo tronco. The a lines should have a mil%l rhyme
because of their eleven syllables; hence, the name yizhag at the end of line one should
be pronounced as mil%l. In line three, the word de‘otav of Henriques de Castro’s

transcription has been shortened in order to satisfy the metre.

H.H. Abraham Haim da Fonseca

Another early rabbi buried in Altona is H.H. Abraham Haim da Fonseca, believed
to be the author of ‘Ene Avraham™> and apparently the same man who endorsed
Hazan Ishac Namias’s request for a Dotar dowry payment, as explained above.

A Dotar entry, dated 25 October 5384 (1623),® shows that an Abraham da
Fonseca married a girl, orphan of Jeosua Namias, who had won a dowry in the
Purim draw of 1622.7 A 1626 Dotar entry calls the bridegroom Hakham Abraham
da Fonseca, gives the bride’s name as Rachel, and notes that a dowry payment was
sent to Gliickstadt."® Rachel’s father Jeosua was a brother of Dotar member David
Namias Pascual,™ alias Pascual Lopes." The H.H. da Fonseca buried in Altona had
a wife named Rachel who died on 14 Adar I 5418 (1658) and was buried beside him
in RS687. As widow of a hakham, Rachel had received financial support from the
unified Hamburg Sephardic community in 1652."" Another relative was H.H.
Abraham’s daughter Ribca, who died as a child on 7 Tisri 5408 (1647) and was
buried in RS284."* The epitaph of H.H. da Fonseca," below, seems to allude to the
vicissitudes of life in Glackstadt:

“ These explanations of the Portuguese ‘HH.R’ " See GAA, PA 334, 1142, p. 1.

105,

b

and the Hebrew o are based purely on our
reading of various community records and noting
the titles used for religious figures.

See the entry on Abraham da Fonseca in The Jeuw-
ish Encvelopedia: New York and London 1go3); also
M. Kayscrling, Sephardim: Romanische Poesien der

Juden in Spanien, (Leipzig 1859). p. 176, 312 and

362. Kayserling's source was J.C. Woll, Bibliotheca
Hebraea, (Hamburg 1715-1733), vol. [, p. 96, which
gives inconsistent years of death, viz., 5435 and
1671, In any case, the author of “Ene Avraham
seems to have been the Abraham, son of Daniel
da Fonseca, mentioned below.

See GAA, PA 334, 1142, p. 26,

W See GAA, PA 334, 1142, p. 67.

104

See GAA, PA 334. 1141, p. 167.
See GAA, PA 334, 1141, p. 52.
See Protokoll, vol. VL, p. 17.

i The Hebrew epitaphs of both Rachel and Ribca

refer to Abraham da Fonseca explicitly as fe-
hakham ha-shalem, as in the cpitaph of Ester de
Le#o for Jeuda Haim.

Rocamora and Scaltiel, ap. cit., give the date as
third day of the weck, Tisri 5411 (without date),
while Cassuto has 2g Iyar 5411, but Tisti and 29
seem to be errars. The gimel of the third weekday
resembles a et in fact, 4 Iyar 5411 fell on a third
day of the week.
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efforts, in 1658, of a m
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the grave of a man who arr
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

The pamassim refused to allow the move, but Abraham moved to Hamburg nonethe-
less, promising to leave the city as soon as he could, apparently to go to Amsterdam.
This Abraham could not be the H.H. Abraham of RS688, since H.H. Abraham had
died in 1651.

Moreover, Cassuto lists an Abraham da Fonseca who became a new citizen of
Gliickstadt on 18 December 1651, some 7 or 8 months after the death of an H.H.
Abraham."® Cassuto also states, without offering a reference, that this Abraham was
a son of an H.H. Abraham of Glickstadt." Cassuto’s statement is plausible, since
the Hamburg protocol of 1669 mentions an Ishac, son of an H.H. Abraham da
Fonseca™ and this may have been the Ishac who had tried to have his brother
Abraham from Glickstadt admitted in Hamburg.'

The existence of an Ishac, son of H.H. Abraham da Fonseca, is also confirmed by
epitaphic evidence. Both Cassuto and Rocamora-Sealtiel list the grave (RS1651) of a
Rachel (d. 23 Tebet 5454 / 1694), wife of Ishac de H.H. Abraham da Fonseca. Her
epitaph, now partially illegible, apparently stated that her husband was a son of
H.H. Abraham. Beside Rachel’s tombstone, in RS1652, is the prism-shaped stone of
a Dr Jeosua da Fonseca {d. 6 Kislev 5462 / 1701), who was apparently also a son of
H.H. Abraham."* The stones of Rachel and Dr Jeosua have suffered heavy damage,
apparently during the Second World War.

H.H. Abraham da Fonseca’s family should not be confused with another Da
Fonseca family, possibly related, which lived in seventeenth-century Hamburg and
Amsterdam. Fortunately, the genealogy of this second family was recorded in eight-
eenth-century Amsterdam.™ An Ishac Haim da Fonseca buried in Altona (R5487)
on 4 Tamuz 5421 (1661) fits neatly into this Da Fonseca genealogy. Ishac Haim’s
epitaph records the names of three sons, Daniel, Jacob and Abraham, who are also
mentioned in the genealogy.™ The match is also clear from Ishac Haim’s wife
Angela and their daughters Rachel, Sara and Hana. According to the genealogy,
Angela was a daughter of Jacob Machorro, alias Pedro Rodrigues de Moraes, who

" See Cassuto, op. al., 1930;, p. 312. vol. VII, p. 161-2 (g Adar 5416}, Dr Jeosua asks if
" See Cassuto, op. dil., (1930}, p. 315, note 1L
e See Profokoll, vol. XHI, p. 87 (16 Hesvan 5430).

2 If H.H. Abraham da Fonscca was a son of a man

the community will pay for medicine bills left by
his late father, not mentioned by name. The
question is not a request for charity; it therefore
who had no Jewish name (see below), he might implies that the community is somehow indebted
have used the name Abraham for his oldest son,
i.c., the son whom Sephardim normally named H.H. Abraham’s father-in-law, as mentioned
after the son’s paternal grandfather. This discre- above.

See item 927 in: L. Fuks and R.G. Fuks-Mansfeld,
Hebrew and Judaic Manuscripts in Amsterdam Public
Collections, vol. 11, (Catalogue of the Sephardic Manu-
scripts of Ets Haim/ Livraria Montezinos, Sephardi
Community of Amsterdam), (Leiden 1975), p. 197

In fact, the Da Fonseca gencalogy shows that

tionary practice probably arose from the tradition
of using the phrase “our father Abraham’ in doc-
uments, such as ketubot, when a father’s name is
unavailable. However, the evidence here suggests
that H.H. Abraham did not have a son called
Abraham.

+ See Protokoll. vol. V1, p. 49 (Adar 5415}, in which a
physician, Jeosua da Fonseca, is mentioned; in

Ishac Haim da Fonseca was an ancestor of David
Franco Mendes.

10 Dr Jeosua's father. Jeosua was the name of

was probably the Jacol
died on 2 Elul 5427 (1
Haim. Their daughte:
Jacob Israel Belmonte.'
Il 5434 (1674) and was
Rachel who died on 1
Fonseca married a Jac
Moraes. However, Sar
few graves away from |
Sara’s sister Hana. He
a prism-shaped stone. |
5475 (1715)."7
According to the Da
Abraham who married
Abraham was apparent
had a wife named Ra
known as Dr Jeosua dz
Ester Melo but apparer
be RS775 (EX ¢6) WE
Abraham da Fonseca’,
dam’s Ouderkerk ceme
10 Kislev 5424 (late 16
Fonscca (d. 1661).
The Da Fonseca ge
Fonseca was Daniel, ali

> This Pedro Rodrigues de M

asentista of the same name
Bovajian, Portuguese Bankers
1626-1650, (Rutgers NJ 1983)
dix A-16. For more recent i
guese living in seventeenth-
Schretber, Marranen in Mad
gart 1994% our thanks to !
Halévy for providing us a ci
* For a sketch of Jacob Belmc
Bet Haim. p. 183-4: Jacob Be
pears in: 1). Henriques de (
tenen  ofy de  Portugees-Israéle
Quderkerk aan de Amstel met be
aantekeningen, Leiden 1883;
transl. Ouderkerk aan de Ar

7 Incidentally, the Da Fonsec

that « daughter Angela of J:
ried Jacob, son of Selomoh [
above). According to the ger
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EARLY LINKS BETWEEN AMSTERDAM, HAMBURG AND ITALY

printers in Amsterdam.”® Abraham, the son of Daniel da Fonseca, seems to have
had a religious ttle, according to a cryptic entry, dated 5384 (1624), in the burial
book of Amsterdam’s Bet Haim synagogue, cited by Pieterse:'s” Cobrey de rebj Abraham
da Foncega |...] seu paj Danjel da Fonceqa |...]. The title rebj suggests that this Abraham
may have been the ‘H.H. Abraham’ buried in Ouderkerk. Moreover, this Abraham
may have been the author of the book ‘Ene Avraham, which was printed by Daniel de
Fonseca in 5387 (1626/27). On the title page, the author is given as ‘ha-maskil ha-navon
km"r Abraham de Fonseca’® (the accomplished scholar, his honour, our teacher, Riby
Abraham da Fonseca). The absence of the title sakham implies that the author was
probably not the Abraham called fakham in a Dotar record of 1626, roughly the year
when the book was printed; nevertheless, the author may have acquired the title
hakham after the book was published.

Moreover, the H.H. Abraham da Fonseca of RS688 seems to have had a father
other than Daniel da Fonseca. A rabbi named Abraham da Fonseca in Hamburg is
mentioned in a denunciation to the Inquisition' as being a son of a Henrique
Gomes of Lisbon, while the printer Daniel da Fonseca, according to the Da Fonseca
genealogy, was from Viseu and had used the name Lopo da Fonseca in Portugal.
The surname Da Fonseca Gomes does appear in Altona, e.g., on the stone (RS306)
of a Dr Abraham da Fonseca Gomes (d. 23 Tebet 5487 / 16 January 1727).

It seems plausible, therefore, that two religious figures named Abraham da
Fonseca lived in Gliickstadt for a while. One was the H.H. Abraham who married
Rachel de Jeosua Namias in 1623, acted in Dialogo dos Montes with Moses Gideon
Abudiente in 1624, moved to Gliickstadt by 1626 and finished his career in Ham-
burg, where he died in 1651 and was buried 1n RS688. The other Abraham, author
of “Ene Avraham, was a brother of Ishac Haim da Fonseca and son of Daniel da
Fonseca, the printer. He may have moved from Amsterdam to Gliickstadt in 1651 or
earlier and was probably the Abraham da Fonscca mentioned by Cassuto as resident
of Gliickstadt in 1651.% In 1658, this Abraham apparently left Gliickstadt, spent
some months in Hamburg (as shown by the Hamburg protocol) and returned to

w0 See Franco Mendes, op. cit., p. 2 and i59; the from Riby Abraham da Fonscca [..] his father
family tree mentoned by Franco Mendes on p. 2 Daniel da Fonseca [...]".
is apparently item 327 in Fuks and Fuks-Mans- W “Fne Arraham is not a halakhic or otherwise spe-
feld, op. cit. An independent check of the early cialised treatise that presupposes an author with a
period of the Da Fonseca family tree, when the top-level rabbinical education.
family was still living in Portugal as conversos, ap- 30 See LS. Révah, ‘Une famille de “nouveaux-chré-
peared in: E. Samuel, “The Curiel Family in 16th- tiens™ les Bocarro Francés’, in Revue des Etudes
century Portugal’, in Transactions of the Jewish His- Juives, vol. XV1 (CXVI), (1957, p. 73-87 esp. p.
torical Society of England, 31, (1g90), p. 111-136. Out 8o.
thanks to Michael Honey, an English gencalogist, 113 "This scenario implics that Cassuto erred when he
for introducing us to Edgar Samuel and to Edgar wrote that the Abraham da Fonseca residing in
Samuel for providing additional information that Gliickstadt in 1651 was a son of an H.H. Abra-
was not published. ham; indeed, the H.H. Abraham of RS688 may
w See Livrw de Bet Haim, p. 53: ‘1 reccived payment not necessarily have had a son named Abraham.
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